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Друпе труды того же автора: 

1) Лва списка славянскаго перевода синтагмы Матоея Властаря, 
хранянцеся въ Спб. синодальной бибмотекЪ. Описаве ΠΧ и текстъ ὦ 
неизданныхЪъ статей. (Изв. Отд, русск. яз, и слов. Импер. Акад. Наукъ, 
1901, т. VI, кн. 4, стр. 150—227), 

9) Ктспеотестя (бибограх. обзоръ русской литературы въ Тайу- 
Бась ἃ. Гфегпаф. Уетгеш. 1 νου]. Весвёзуяззепзспай ს. Vი0III9VIIL- 
80691(9)60X6 σὰ Веги, Ва. У,.Тей 2, 1902, 5, 997 —1024; Ва. УТ, 
Тей 2, 1903, 5. 1336—1847). 

3) 'Отчеть о командировк$ въ 1902 г. ‘на о. Патмосъ. (Отчетъ 0 
дфятельности ОтдЪлен1я русскато’ яз. и слов, Импер. Акад: Наукъ 

` 88 1909 τ΄, стр. 48—54). 
4) Сойех Тазыиеиз? (7:61(56MXII% и ამV100X- აიწჩიიდ Τὰν Весвз- 

оезсмеже, Вот. АБ. 1903, Ва. XXIV, 3. 409-414). 
5) Рецензя на книгу А. IL Алмазова, Законоправильникъ при 

русскомъ и (Куры. Мин. Нар. Пр. 1904, 9. 0CCCLIII, стр. 
397—425). 

6) Репензя на книгу д: #IM908088. Каноничесяе ΟΥΒΈΤΕΙ 
Тоасаха, митрополита Ехесскаго; его же, Неизданные канонические 
отвты Константинопольскаго патриарха Луки Хрисоверга и митро- 
полита Родосскаго Нила (Журн. Мин. Нар. Пр. 1904, 9. ССОМ, 
стр. 231—244). 

7) Каноничесый сборникь XIV титуловъь со второй четверти 
УП вЪка до. 888 г. Къ древнёйшей истори источниковъ права 
греко-восточной церкви. Спб., 1905, 89 XIII + 334 стр. Пна 4 руб. 

8) Приложетя къ изслВдованю: «Каноничесяй сборникъ XIV. 
титуловъ со второй четверти УП в. до 883 το», Сиб., 1905, 8°, 102 
стр. Пна 50 к. 

9) ОвЗдЪня о греческихъ рукописяхъ каноническаго содержаня 
въ бибмотекахь монастырей Ватопеда и лавры св. Аванаая на 
АеонЪ. (Визант. Врем., 1905, т. ХТ, приложене M 2). 89 104 стр. 

10) Опредлеше 1027 г. патраарха Алекая. и р 1905, 
т. ХИ, стр. 515—517). 

11) Опред$леше патрарха Михаила, Ви ს”... Врем. V 
1905, т. XII, იი. 517—518). _ 

12) ОтвВты хартоФилакса, Никихора на вопросы монаха Максима. 
(Визант. Врем., 1906, т. ΧΗ, стр. 518—524). · 

18) Бибмограачя отдала, «Право» въ Виз. Временник® (1905, т. ΧΙ | 
стр. 245—256, 685—689; 1906, т. XIL стр. 847—357). 

14) Къ «Отв тамъ» Тоасаа Ефесскаго Георгию. (Визант. Врем., 
1905, т. ХТ стр. 866—868; 1906, τ. ХП, стр. 525). 

15) Лревне-славянская кормчая XIV титуловъ безъ толковавй. 
рущаста ХГУ И огит зше §000I19 მ0160L0 фехби отаесо 6 X0LV8%015- 
$1118 000101008 тапизс р $ ехагафо. ТомъТ. Издавше Отд$левя русск. 
яз. и слов. Импер. Академи Наукъ. Сиб., 1906, 89, VIII -L 840 წე 
ПФна 5 Ὁ. 70 I. 

(Продолжеще см, ‘ча 3-ხ61ს странииь обложки). 

г ео ФА 
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твфты хартофилакса Петра, 

Очень распространена въ каноническихъ # разныхъ другихъ сборни- 

кахъ та редакщя отв$товъ хартофхилакса Петра, которую впервые издалъ 1) 

въ 1596г. Егепег (L6VI11019V11 Лаз бг.—В. 395—397: перепечатано у 

Ралли и Потли Σύντ. У 369—373 и M1200 LC CXIX 1093—1097) и 

которая одна до сихъ поръ и извЗетна въ ученомъ мфЪ?). Но есть еще 

одна редакшя т$хъ же отвфтовъ, очень значительно отличающаяся отъ 

извфстной и по заглавю и по составу и порядку 078708, нерфдко даже 

и тексту ихъ; мнЪ извфетны списки: 

конца XI нач. XII в.—Вегойп. стаес. осф. 22 I, 56" "9); 

XIII в.— C01§9IIი, 364 1295 г. л. 332—336, Уабс. 2184 I. 22"-- 98". 

1) По списку ех Геппс]ауй её ЗашЬис! ЫЪ1о веса; однако навЪрно это былъ не 

Раг!з. 1355, которымъ особенно часто пользовались и Бонехид!й и Леунклав!й (Мог- 

ხLX6011, Н1зюе, Ш, 409). 

2) МнЪ извЪстны списки: 

конца XIII в. — Н!егов. Раёг. 698 бомбиц. (1600C. Βιβλ. П/2 651); 

XIV в.— неизв. библют. 1318 г. (съ него списанъ ОМоЪоп. 441, гдЪ отм%тка: 

τὸ πρωτότυπον ἀφ᾽ ἧς ἐγράφη εὑρέϑη χρόνων ру’), Воа1. 264(=Воё 18) 1349 г. (7800 8X190, 
РтосВ., 319) и Уайе. Ра]а4. 369 раньше 1346 г., 

ХУ в.— Раз. 1304, V 810. Ра]а%. 256 1449 г. и АТои8 Καραχάλλου 65 (Ламбр. 
1578), А4Во! ᾿Ιβήρων 290 (Ламбр. 4410) и 382 (Ламбр. 4502), γαίίο. ОНоЪоп. 441 1477 г. 

л. 295—30 (зд$сь только только три послфдь!е вопроса подъ заглавемъ: χυροῦ Πέτρου δια- 
χόνου καὶ χαρτοφύλαχος τῆς μεγάλης ἐχχλησίας); 

| XVI в.— Аоиз Ἰβήρων 286 (Ламбр. 4406); Зшан. 1609 л. 889"---8405 и л. 
4283—4245. 

XVIII 8.---τῆς ἐν Θεραπναῖς μονὴς τῶν 'Λλγ. Тессирйхоута 9 (М. Βέης, Κατάλο- 
γος τῶν χειρογράφων χκωδίχων τῆς....ὄ Ἐν ᾿Αϑήναις. 1904), 

НеизвЪстно, какая редакпйя въ Αἰῃποὺβ Λαύρας А 95 1338 τι, Αἰμουβ Λαύρας В 48 

пергам. XII в. (В. Бенешевичъ, СвЁ дня о греч. ркпп. канон. содержан!я въ библ10- 

текахъ м-рей Ватопеда и Лавры св, ΑΘ. на #0097%, 51 = прилож. №2 къ Виз. Вр. 1904) и 

Ралз. 1355 ХУ в. 

3) Ве хепзе1п, ег Апёапс 468 Цех1Копз 4ез Lხ0L109 (Герай и. 80IIIი 1907) р. УТ— 

IX. Текстъ отв$товъ изъ этой рукоп. списанъ для меня съ дипломатической точностью за- 

канчивавшимъ въ БерлинЪ свое образоване кандидатомъ богослов1я Аеинскаго универси- 

тета 1ерод1акономъ святогорцемь Поликарпомъ дома, услугами котораго пользовался 
прох. Е. уоп ძ0L α Ο] ὑπ (въ работ: Еше фехкгИзсВе АтЪей 4ез VI. Бег. 4ез Х. УаЪгВ.) при 

чтен!и очень трудныхъ схолй въ Лаврской рукописи, 

Замиски Истор.-Филол, Отд. 1 



2 В. Н. БЕНЕШЕВИЧЪ. 

ХГУ в.—Уайс. Вес. 57 1859%/, г. стр. 468—469, Каирск. Патр1арш. 

библ. (списокъ въ собрани Порфирия Имп. Публ. Библ. 249 ХУШ-ХХ в. 

стр. 744—747); წა“ 
XV в.— Уепе. 010899. Ш C0ძ. 12 (= Машап. 236) 1467г. ჰ. 0C --ρη, 

Моск. Син. Библ. 214 л. 207—209; 2 

XVI в.— Уацес. 1189 I. 251`—253°* (спиеокъ съ Уацс. 2184): 
XVII в.—А{оц8 Λαύρας Л 49 I. 127—128, Моск. Син. Библ. 33 

1607 г. л. 35°—36, 

Новая (=Н) редакщя, повидимому, древнфе второй извЪетной (= И), 

такъ какъ текстъ второй имфетъ характеръ перед$лки на основ$ текста пер- 

вой въ тБхъ вопросахъ и отвфтахъ, которые общи обЪфимъ; кромЪ того, 

самое заглав!е первой редакши, гд$ Петръ называется преимущественно μα- 

χαρίτης 1), а не τιμιώτατος χαρτοφύλαξ, указываетъ на большую близость къ 

времени составителя отвЪтовъ, тогда какъ заглаве второй — искусственное. 

Искусственность должна быть заподозр$на уже потому, что 1) обозначен- 

ный здфеь титулъ автора ΒΠΟΙΗΒ совпадаеть съ оффищальнымъ, который 

встр$чается въ подписи подъ актомъ 1087 г.: Πέτρος ὁ εὐτελὴς διάκονος кой 

χαρτοφύλαξ τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐχχλησίας (РП. У 62), а 2) и годь по- 

явлен1я отвфтовъ совпадаетъ съ годомъ появленя той новеллы Алексея 

Комнина, на которую едфлана ссылка въ отвфтВ (ბ # хронологя которой 

стоить 800 сомнфй. Между тфмъ въ отвфтф хх предполагается налич- 

ность другой новеллы, болфе поздней; заслуживаетъ вниман1я то обетоя- 

тельство, что въ Рат!з. 1355 XIV в. *) 1. 320* годъ появленая отвЪтовъ 

указанъ другой— су= (#018ი1ი მ, Оаз ЕрегесВф 4ег ი110ML. Каспе, 46), 

и далеко не достаточно заявленмя одного Могёгеи!, III5101IC, Ш, 396, 

401), чтобы быть ув$реннымъ въ принадлежности и Раг1$. 1355 къ числу 

спп., содержащихъ извфстную редакцю отвзтовъ, и поэтому считать его 

дату простой ошибкой писца. Наконецъ, 3) и устойчивость текста, свойствен- 

ная извфстной печатной редакци (И) въ спискахъ ея, по сравненю съ 

разнообраземъ изводовъ текста другой (LI) заставляетъ думать, что печат- 

ная даетъ намъ скорЪе всего какую-то оффФиплально принятую КП. цер- 

КОВЬЮ ФОрму отвЪтовъЪ. | 

Отсутетве эпитета μαχαρίτης въ заглави редакщи И указывало бы 

на то, что быль живъ еще самъ авторъ отвфтовъ, но тогда почему же 

не вЪфрна датировка, или почему такая же датировка отсутствуетъ въ 

1) Смотр. C. Е. Η οἱ πὶ 8 6}, Апесаова, Тр. ГХХХ]Х?; С. C. Η οί Ὁ 8 6, Рго]есотепа 

её Мапие ВазШсогаш, 1212, 29. 

2) C8L810თ0ყ сода. позв. ЫЬПо{Весае Верлае, +. II; Отопф, шуещате, II 21—22 (относитъ 

къ ХУ в.): Могёгеи!1, На\оше 4и аго\ Бух., 400—402; Не1шЪасВ, Нагшепорай шапазе, 

ргаеё. р. VII-VIII; сравн. Дасваг1ае, Ргос топ, ХУ и Ое|щеайо, ХУ8; РЁга, MV0I18 600109, 

угаесог. Н18., II 374, 3901 и Вр1сИ. Зо]езш. ТУ 570. 



ОТВВТЫ ПЕТРА ХАРТОФИЛАКСА. 9 

ვმII188IM другой редакщи, и какъ появилась въ Раг1з. 1355 иная? Въ 

самомъ дфлф, странно и то, что въ ᾿Ερωτήματα выпущенъ между про- 

чимъ и тотъ отвфтъ (ιδ΄), въ которомъ основой служить самый новый актъ 

законодательной власти — новелла того-же 1092 г. Такъ какъ отвфть 

X (14) дфлаетъ ссылку на новеллу, появившуюся около 1095 г., то, 

когда приходится такимъ образомъ выбирать между послБдними годами 

ХГв., ничто не мЬшаеть остановиться на ‚суЕ=109%/ г., даваемомъ въ 

Рагз. 1355. Кстати: ‚су года инд. τε΄, ἃ ςχε΄ года—е. 
Возникаетъ теперь вопросъ: откуда же явились новые вопросы въ 

позднфйшей редакши; и далфе: какой составъ и текстъ первоначальной 

редакщи отвфтовъ. РЬшить это безъ долгихъ разсужденйй и съ несравнено 

большей основательностью можно будетъ только по ознакомлени по край- 

ней иЁрЪ съ текстомъ неизслФдованныхъ мною Раг1з. 1855, Мамал. 286 

(гдЪ почему-то есть только 14 отвфтовъ) и Со. 364. 

Издается текстъ новой редакщи по Уайс. 2184 съ вартантами изъ 

Моск. Син. Библ. 83 =М, 

V 916. Πρ. 57=8, 

Имп. Публ. Библ. 249 =Р, 

Вего!т. 22==В (къ вопросо-отв$тамъ II, ТУ—УГ, VIII-X, 

_ ХЦ-—ХУШЩ, которые только и есть въ В); 

текстъ же старой’ берется изъ Леунклавя (=Т,) съ вартантами изъ 

Этан. 1609 л. 339°—340* (=$,) 
ил. 423—424? (=9,), 

причемъ отв$ты разм$щены въ соотвЪтетв1и съ порядкомъ новой редак- 

щи, а арабсюя цыфхры указываютъ ихъ настоящий порядокъ въ р-сяхъ. 

Вставки изъ другихъ рукописей помфщены въ | | безъ особыхъ огово- 

рокъ, если ветр$чаются во вефхъ. 

О личности самого хартофилакса Петра свфдЪн1я очень скудны: кромЪ 

приведеннаго выше (стр. 2), только изъ письма деофилакта, архлепи- 

скопа болгарскаго, къ халкидонскому митрополиту Михаилу (М1епе 

СХХУГ 416—417), относящагося, повидимому, ко времени не раньше 

1091 г., узнаемъ, что въ лицЪ Петра Феофилакту пришлось бороться съ 

притязан1ями Константинопольскаго патр1архата, угрожавщими нарушить 

автокехальныя прерогативы Ахридекой каоедры 1). 

1) 0. Успенский, Образоваше второго болгарскаго царства, 65, 72—73. 
1* 



4 В. Н. ВЕНЕШЕВИЧЪ. 

Н 
Ἐρωτήῆσεις τινὸς μοναχοῦ, ф τὰς 
λύσεις χανονιχῶς ἀποδέδωκεν 

ὁ μακαρίτης χαρτοφύλαξ τῆς 
ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Πέτ- 

5 роб". 
[ἘΕρώτησις თ |). Εἰ ἔστιν ἄξιον ὃ τὸ 

βάπτισμα τῶν ἁγίων. ϑεοφανείων ποιεῖν“ ἐν 

λεχάναις [ἢ] κάδδοις χαὶ ἀγγείοις ἄλλοις 

τοιούτοις", ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ τῶν παί- 

10 δων φώτισμα ἐν παρομοίοις ἄγγεσιν ἢ 

ξυλίναις σχάφαις 8; 

Ἀπόχρισις. Τὰ τῶν ϑείων " φωτισμά- 

των ἀγγεῖα μόνοις τοῖς φωτίσμασιν ἀφορι- 

ζέσϑωσαν. 

15 Ἐρώτῃσις В №. Εἰς πόσον ὀφείλει βα- 

πτίζεσϑαι τὸ παιδίον καὶ εἰ ὅρον ἔχει; 

Λύσις"", Ἐὰν νοσῇ, ὅρος οὐχ ἔστιν, 

ἀλλὰ παραυτίκα βαπτιζέσϑω: εἰ δὲ 
ὑγιαίνει, βαπτιζέσϑω μετὰ ἡμέρας 

20 № 18. 
ἜἘρώτησις γ΄. Εἰ τὰς τέσσαρας εὐχὰς 

ὁ ἱερεὺς ὀφείλει" λέγειν ἀνὰ δέκα; 

Λύσις. Οὕτως ὀφείλουσιν λέγεσϑαι ἀνὰ 

δέχα; 

1) Заглане МР: Ερωτήσεις τινὸς μοναχοῦ χαὶ 

λύσεις τούτων παρὰ τοῦ μαχαρίτου χαρτοφύλαχος 
τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Πέτρου. Ναπίαπ. 986: }Ео- 
τήσεις τινῶν μοναχῶν, ὧν τὰς.... Πέτρος; ТгтНу 
СоПесе ш C8IიხI1ძყ0 (раньше Твошаз @а]е) 0 2.36 

первой полов. XVIII в. IX. 111: ᾽Ερωτήσεις τινὸς μο- 

γαχοῖ Фу.... Πέτρος (К. Η 11, Епвазазтиз и, Визз- 
сема1 Бели смесь. Мопс Виш, 108). Β: Λύσεις 
διαφόρων ἐρωτημάτων Πέτρου τοῦ τιμιωτάτου χαρ- 

τοφύλαχος τῆς μεγάλης τοῦ ϑεοῦ ἐκχχλησίας. 
2) вставка, изъ МР. 8) Εἰ ἀξιόν ἐστι МР. 4) ποι- 
εἴν προπ. МР. 6) ἐν λεχάνῃ МР. θ) καὶ τοιούτοις 
ἄλλοις ἀγγείοις В; ποοιῈ τοιούτοις МР вставал. 

γίνεσϑαι. 7) δὲ проп. МР. 8) ἀγγείοις ἢ σχάφαις 
ξυλίναις ΜΡ, 9) ϑείων проп. МР. 10) β΄, какъ и 
далБе нумеращя остальныхъ вопросовъ, проп. 

сод.ВВ, но прибавлена въ текст для удобства 

изъ МР. 11) Ἀπόχρισις МР здЪесь и дальше вездЪ, 

ΒΜΈΟΤΟ Λύσις: В προπ, Абак. 12) де}? В 13) μετὰ 
ი IM έρας μ' βαπτιζέσϑω МР. 14) ὀφείλει ὁ ἱερεὺς ВР. 

И 
Ἐρωτήματα, ἅπερ ἔλυσεν 

ὁ τιμιώτατος χαρτοφύλαξ 

κύριος Πέτρος καὶ διάκο- 

νος τῆς τοῦ ϑεοῦ " μεγάλης 

ἐκχλησίας ἐν ἔτει СХ. 

13 Г, 10 8), 14 8.) Ἐρώτημα. 

Ἔστιν ἄξιον ποιεῖν φωτίσματα τῶν 

ἁγίων ϑεοφανείων καὶ λοιπῶν ἐν ἀγ- 

γείῳ οἱῳδηποτοῦν; 

Апохр. Τὰ τῶν [ϑείων] φω- 

τισμάτων ἀγγεῖα μόνοις τοῖς ἡ φω- 

τίσμασιν ἀφοριζέσϑωσαν. 

11.5, 5.) Ἐρώτ." Εἰς πόσον χαι- 

ρὸν ὀφείλει βαπτίζεσϑαι τὸ παιδίον; 

Алохр. Еф» νοσῇ, ὅρον οὐχ 

ἔχει, ἀλλὰ παραυτίκα болт етих 

εἰ δὲ ὑγιαίνει, εἰς τὰς" τεσσαράχοντα 

ἡμέρας. 

1) χῦρ в, 85. 

2) τοῦ ϑεοῦ проп. 5%. 

3) ἐν ἔτει σχ' проп. 81, 
4) τοῖς проп. 5). 
5) ᾿Ερώτημα проп. 8%. 

6) τὰς проп. 5, 8». 



ОТВЪТЫ ПЕТРА ХАРТОФИЛАКСА. 5 

Н 
Ἐρώτησις ბ. Εἰ ἔστιν ἄξιον μετὰ μιᾶς 

προσφορᾶς λειτουργεῖν: 

Λύσις. Е μὴ 1 ἔστιν μνημὴ ἑτέρου", 
τὸ χωλῦον οὐδέν. 

Ἐρώτησις ε΄. Εἰ οὐχ. εὑρίσκεται οἶνος, 

εἰ χρὴ μετὰ ὄξους γίνεσϑαι ἕνωσιν 8; 

Λύσις. Οὐδαμοῦ “. 

Ἐρώτησις ς΄. Εἰ ἔστιν ἄξιον εὑλογεῖν 

γάμους ὅ μοναχόν; 

Λύσις. Οὔτε μοναχὸν οὔτε ἐν μονα- 

στηρίῳ. 

Ἐρώτησις С. Ἐὰν ἔχῃ ἄνϑρωπος ἐν 

τῇ 0XIთ αὐτοῦ γυναῖχα ἀνευλόγητον, ἔσ- 

τιν ἄξιον δέχεσϑαι τὴν προσφορὰν αὐτοῦ 

ἀπὸ τῆς ζυμωσίὰς [τῆς] αὐτῆς ὃ γυναικός; 

Λύσις. ‘Ато τῆς οἰκίας αὐτῆς 

ὅλως οὐ δεῖ δέχεσϑαι οὐ προσφορὰν οὐ 

χηρὸν οὐχ ἔλαιον οὐ ϑυμίαμα сих ἄλ- 
λον ὃ τι. 

Ἐρώτησις η΄. Εἰ ἔστιν ἄξιον τὸν μο- 

γαχὸν δέχεσϑαι παιδία" ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος XC χρατεῖν 11 στεφάνια 13 

γάμων 18, ἢ ἀδελφοποιήσεις ποιεῖν: ἢ) 
Δύσις. Τὰ τοιαῦτα 1 κωλύονται. 

Ἐρώτησις $. Εἰ ἔστιν ἄξιον τὸν ἱερέα 

ποιεῖν 15 δύο λειτουργίας 19; 

1) μὲν со4. 2) ἑτέρα МР. 8) ἕνοσις ლ0ძ.; μετὰ 
ὄξους ὀφείλει γίνεσϑαι ἕνωσις В (ВМ, εἰ χρὴ... ἕνωσιν). 
4) Οὐδαμῶς ВР. 5) γάμον В. 6) αὐτῆς проп. В; 
αὐτοῦ МР. 7) αὐτοῦ МЕР. 8) ἄλλο МР. 9) παι- 
δίον Ῥ. 10) καταχρατεῖν В. 11) ἢ 8. 19) στεφάνους 
ΜΡ, 18) γάμου В. 14) πάντῃ ἀποτρόπαια τοῖς μο- 
γαχοῖς XVI вставл. В. 15) ποιεῖν τὸν ἱερέα ВР; Εἰ 
ἣν ἄξιον ποιεῖν τὸν ἱερέα М; ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ветавл. Р. 
16) δύο λειτουργίας ποιεῖν В; ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ добавл. М. 

И 
21, 8, 38) ’Ерот.1 Ἔστιν ἄξιον 

μετὰ μιᾶς προσφορᾶς λειτουργῆσαι; 

Ἀπόχρ. ᾽Εὰν μὴ ἔστιν 5 ἁγίου 

μνήμη ἢ νεχροῦ, τὸ κωλῦον οὐδέν. 

3 15,5.) Ἐρώτ. Εἰ οὐχ εὑρίσκεται 

οἶνος, μετὰ ὄξους δεῖ 8 ποιῆσαι 4 

ἕνωσιν; 

Атохр. Οὐχί' τοῦτο γὰρ ἐϑ- 

VIX6V ἐστιν. 

41, 5, $.) Ἐρώτ, ὅ Ἔστιν ἄξιον 

μοναχὸν εὐλογῆσαι γάμον; 

Ἀπόχρ. Οὔτε μοναχὸν οὔτε 

ἐν μοναστηρίῳ. 

5 1,5, 82) Ἐρώτ. Еду ἔχῃ ἄνϑρω- 

“806 ἀνευλόγητον γυναῖκα εἰς τὸ ὁσπί- 

τιον 6 αὐτοῦ, ἔστιν" ἄξιον δέχεσϑαι 

προσφορὰν αὐτοῦ; 

Ἀπόκρ. Ἀπὸ τῆς οἰκίας αὐ- 

τοῦϑ οὐ χρὴ δέχεσϑαι οὔτε προσφο- 

ράν, οὔτε χηρόν, οὔτε ἔλαιον, οὔτε ϑυ- 

μίαμια. 

618,8.) ᾿Ερώτ. ? Ἔστιν ἄξιον μο- 

ναχὸν δέχεσϑαι 10 παιδία ἀπὸ βαπ- 

τίσματος, ἢ ποιεῖν 11 ἀδελφοποιη- 

σίας 15, ი χρατεέϊν στεφάνια; 

Ἀπόχρ. Παρὰ κανόνα 13 εἰσὶ 
წ , 

χαὶ κωλυονται. 

1) Е! вставал. 81. 2) ἐστιν 8, В.. 
8) δεῖ μετὰ ὄξους Ва. 4) ποιεῖν 8, Ву; τὴν 
вставл 5». 5) ΕΠ вставл. 5,. 6) εἰς τὸν 
οἶχον 8, 8». 7) ἔστιν проп. $. 8) Ἀπὸ 
τῆς οἰκίας αὐτοῦ проп. 8. 9) ЕЁ вставал, 
За. 10) δέχεσϑαι μοναχὸν В, 5». 11) ποι- 
εῖν прог. В». 12) ἀδελφοποιΐας 8, 8., 
18) κανόνα] κανόνας Бу, τὸν νόμον Зо. 

а) Схол1я къ Ник. П 22 въ ЕрНоше сапопиш Арменопула (Геппс]ауй Лаз Сг.-В., Г 45): 

Ἢ τοῦ χαρτοφύλαχος τὴς μεγάλης ἐχχλησίας χυρίου Πέτρου διάλεξις ἀνένδεχτόν φησι μοναχὸν 
δέχεσϑαι παιδία ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος χαὶ χρατεῖν στεφάνους γάμων καὶ ἀδελφοποίΐας 
ποιεῖν. 

20 

25 
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Н 
Λύσις. Ἅπαξ ἐτύϑη ὁ Χριστὸς χαὶ διὰ 

τοῦτο μίαν τελέσει λειτουργίαν ὁ ἱερεύς, 

οὐχὶ δύο". 

ρέα βαπτίζειν 3 τὸ ἴδιον παιδίον ὃ, ὃ 

νησεν“; 

Λύσις. Οὐδαμοῦ τοῦτο χεχώλυται 5.) 
᾿Ἐρώτησις IC. Ἧ γυνὴ ἡ γεννήσασα εἰ 

διέλϑη τὰς ს ἡμέρας в χαὶ μήπω τὴν 

εὐχὴν λάβῃ, ἄξιόν ἐστιν͵ ἵνα ποιῇ 7 προσφο- 
ρὰν ὃ χαὶ χόλυβα; 

Λύσις. Δι᾽ ἑαυτῆς μὲν οὐχί, δι᾽ ἑτέρου 

δὲ 10 προσώπου οὐ κεκώλυται. 

ἜἘρώτησις ιβ΄. Ὁ ἱερεὺς 11 ἐν φαντα- 

σία. γενόμενος σωματικῇ 1" χαὶ δ τὴν ἡμέραν 

ἐχείνην ?“ 2-2 λειτουργήσῃ № ἢ χοσμιχὸς 
ἵνα χοινωνηση; 

Λύσις. ’Ебу πολλάχις τοῦτο πάσχῃ ἐχ 

δαιμονικῆς ἐπηρείας, ὥστε κχωλύεσϑαι 18 

τῆς τοῦ ἀγαϑοῦ μεταλήψεως, ἐξαγορεύσει 

πρότερον, χαὶ οὕτως ὁ μὲν ἵνα 1 λει 

τουργήσῃ, ὁ δὲ λαϊκὸς ἵνα 15 μεταλῆ- 
ψεται. 

1) въ МР отвЪтъ иначе: Ἅπαξ ἐτύϑη ὁ Хриютос: 
μίαν λειτουργίαν λέγει (τελέσει λειτουργίαν Р) ὁ ἱε- 

ρεύς, οὐχὶ δύο. 2) βαπτίζειν τὸν ἱερέα МРВ; βαπτίσαι 
В. 8) παιδί М; τὸν ἴδιον παῖδα В. 4) ὃ ἐγέννησεν 
проп. В. ὃ) κωλύεται ВР. 6) 8 МР начало 
иначе: Γυνὴ ἣ γεννήσασα εἰ διέλθωσιν αἱ II” ἡμέραι. 
7) ποιήσῃ Р. 8) προσφορὰς МВ. 9) ἢ οὔ добава. В. 
10) δὲ προπ. Ῥ. 11) Ὁ προπ. ΜΒΡΗ. 19) ὁ ἱερεὺς 
проп. В. 18) σωματιχὴ γενόμενος Р. 14) χατὰ МР. 

16) τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ В (вм. хай τὴν ἡμέραν ἐχείνην). 
16) λειτουργὴῇ В. 17) αὐτὸν вставл. В. 18) ἱερεὺς 
Р; ἵνα προπ. МВРВ и 306 затЪмъ: λειτουργήσει, 
19) { თ проп. МВРВ. 

И 

16 L, 17 8) Ἐρώτ. Ἔστιν 

ἄξιον ἱερέα βαπτίσαι τὸ ἴδιον 

παιδίον; 

Ἀπόχρ. Ἀχκώλυτόν ἐστι τοῦτο. 

71,8. 5.) ᾿Ερώτ. Γυνὴ ἡ γεννήσασα 

εἰ διέλϑοι τὰς II ἡμέρας καὶ μιὴ λάβῃ 

εὐχήν, ἄξιόν ἐστι τοῦ γενέσϑαι προσ- 

φορὰν παρ᾽ αὐτῆς; 

Ἀπόχρ. Пар’ αὐτῆς μὲν οὐχί, 

ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέρου προσώπου. 

8 1,58, 55) ინი“. Ἱερεὺς ἐὰν ἐν σω- 

ματικῇ φαντασίᾳ γένηται, λειτουργή- 

σει τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, ἢ κοσμικὸς με- 

ταλήψεται; 

4 πόκρ. ᾿Εὰν ἐξ ἐπηρείας δαι- 

μονικῆς κωλύωνται τοῦ ἀγαϑοῦ, ἐξα- 

γορεύουσι πρότερον, χαὶ οὕτως ὁ μὲν 

ἱερεὺς λειτουργείτω,ὁ δὲ κοσμικὸς μετα- 

λαμβανέτω" εἰ δὲ ἐχ τρυφῆς χαὶ πο- 

λυποσίας, μιηδὲ * οὗτος лит’ ἐκεῖνος 

1) 8, проп. вопросъ и отв. 16. 
2) μήτε В». 

ი) Въ книгВ Скордишя (Павловъ, 50-я глава Кормчей книги, 8317—8318) приводитея 

τοῦ τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος τὴς μεγάλης ἐχχλησίας χυρίου Πέτρου ἀπόχρισις πρός τινας ϑείους 
πατέρας въ такомъ видЪ: 'Ерфт. Ἔστιν ἄξιον τὸν ἱερέα βαπτίζειν τὸ ἴδιον τέχνον; 'А πόχρ. Οὐ- 
δαμῶς: εχώλυται γὰρ ἄνευ βίας" εἰ γάρ ἐστι βία ход ἱερεὺς ἕτερος οὐχ εὑρίσχεται, βαπτιζέσϑω. 

Составитель зналъ, повидимому, обЪ редакши ΟΥ̓ΒΒΤΟΒΈ Петра; но, вЪроятно, древ- 

нЪйшая рукоп. давала чтене: Οὐδαμοῦ τοῦτο γὰρ χεχώλυται (или, лучше: χεχώλυται γὰρ 
τοῦτο). Оказавшись между двумя прямо противоположными р$шен1ями одного лица, по од- 
ному и тому же вопросу, составитель постарался примирить ихъ, введя услове крайней 
необходимости. 
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II 
᾿Ἐρώτησις ιγ΄. Ἐάν τις εἰς ἔϑνη X0C- 

τηϑῇ χαὶ μαγαρίσῃ ' καὶ ἐν κοίτῃ μιανϑῇ, 

μῆπω δὲ [μου ]σουλμανίση, μυροῦται ἢ τὰς 

εὐχὰς τῆς μιαροφαγίας λαμβάνει καὶ χοι- 

γωνεῖ; 

Λύσις. Ка? μαγαρίσας τὸν Χρισ- 

τὸν ἀρνεῖται, ὁ δὲ ἀρνησάμενος, εἶτα με- 

ταγνοὺς ὃ χαὶ προσελθὼν ὁ οὐχ εὐθύς ἐστι 

δεχτός 5, ἀλλὰ μετὰ χρόνους ἀξίους " τῆς 

μετανοίας καὶ οὕτω μυρωϑεὶς δέχεται. 

᾿Ἐρώτησις ბ.” Εἰ ἔστιν ἄξιον εὐλο- 

γεῖν τέλειον γάμον ὀχτὼ ἢ δέχα χρόνων хо 

отб 5; 

Λύσις. Οὐχί: νεαρὰ ἔστι пер} τού- 

του. °) 

᾿Ἐρώτησις τε. II τελευτήσει ἱερέως 

γυνὴ χαὶ ποιήσει μετὰ ἑτέρας παιδίον 19, 

τί ὀφείλει γενέσϑαι; 

Λύσις. Καϑαιρεῖται ὁ ἱερεύς. 

Ἐρώτησις IC. II παπαδίτζης φϑείρει 

παρϑένον, ποιήσει δὲ καὶ 11 παιδίον ἐξ αὐ- 

τῆς χαὶ ἐπάρῃ ἑτέραν γυναῖκα, ἕνα γένη- 

ται ἱερεύς ; 

Λύσις. Οὐχί. 

Ἐρώτησις IC. Е οὐχ ἔχει (ἣ» ἐκκλη- 

σία 13 ἴδιον τόπον τοῦ χύνειν τὸ ἅγιον βάπ- 
τισμα τῶν παιδίων τῆς χολυμβήϑρας 17, 
ἔστι δίχαιον χύνειν τοῦτο εἰς κῆπον ПИ 
ἀλλαχοῦ, ὅπου XI βούλονται 19; 

1) μιαροφαγήσῃ МР. 2) Ὃ МЕР. 8)μετ᾽ ἀγνῶς со. 
4) καὶ προσελϑὼν проп. МР. 5) δέχεται МР (вм. ἐστὶ 
δεχτός). 6) τελείους I. 7) МР проп. вопр. и отв, 

14; соотвЪтственно отстаеть нумерашя отв$- 

товъ. 8) χορίτζια В. 9) Οὐχί' καὶ νεαρὰ γάρ ἐστι 
В. 10) μετὰ ἄλλης παιδί МР. 11) далЪе оконч. 
МР: παιδὶ ἐξ αὐτῆς (αὐτοῦ М) καὶ λάβῃ ἑτέραν, ἱερω- 
ϑήσεται; 12) ὃ ναὸς МР. 18) τῆς χολυμβήϑρας τῶν 

παιδίων МР. 14) χαὶ ветавл. В. 15) βούλεται МР. 

И 
91, В.) Ἐρώτ. Ὁ εἰς ἔϑνη χρατη- 

ϑεὶς Xთ. μαγαρίσας καὶ ἐν χοίτῃ 

μιανϑείς, μήπω δὲ μουσουλμιανίσας 

μυρώνεται ἢ τὰς εὐχὰς τῆς μιαροφα- 

γίας λαμβάνει καὶ χοινωνεῖ; 5 

Атохр. Ὁ μιαροφαγήσας τὸν 

Χριστὸν ἀρνεῖται καὶ οὐχ εὐϑὺς ἔσται 

δεχτός, ἀλλὰ μετὰ χρόνον ἄξια με- 

τανοίας ἔργα ποιήσας, ἵνα μυρωϑῇ, 

XVI μετὰ ταῦτα ἵνα ἡ μεταλάβῃ“. 10 

15 

10 8.) Ἐρώτ. Ἐὰν ἅπαξ τις πορ- 20 

νεύσας εἶτα ζητεὶ ἱερωϑῆναι, τί χρὴ 

ποιεῖν περὶ αὐτοῦ; 

Ἀπόκρ. ᾿ξὰν καὶ νεχροὺς ἀνι- 

στᾷ, φησὶν ὁ μέγας Βασίλειος, οὐκ 25 

ἔστιν ἄξιον ἱερωϑῆναι ὅ. 

10 L, 9 59, 11 82) Ἐρώτ. Εἰ οὐχ ἔχει 
и (2 , — / ' 

τόπον ἡ ἐκχλησία τοῦ ἀποχύνειν τὸ 

ἀπόλουσμα τῆς χολουμβήϑρας, ποῦ 

ὀφείλει χύνεσϑαι 5; 80 

1) ἵνα προπ. მე. 
2) 5, проп. вопросъ и отв. 9. 

8) 5, Г не содержатъ этого вопр. и 

отв. 

4) τοῦ ἀποχύνειν проп. ლე. 
5) γενέσϑαι ὃ. 

с) Имфется въ виду новелла #XC6MCIM Комнина, появившаяся въ мартЪ 1092 г. (2а- 

Баг1ае, IC 6 Ш 376—383); сравн. 701801ი8#ი, Оаз Евегес в, 196—205, 
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Н 

Λύσις. Е τόπος ἐστὶ χαϑαρὸς 1! χαὶ 

ἄρρυπος XXI μὴ πατούμενος͵ ἐχεῖ χυϑῆσε- 

ται, ἀλλαχοῦ δὲ οὐχί. 
Ἐρώτῃησις τη. Τῶν πολιτικῶν γυναι- 

χῶν αἱ προσφοραὶ ἵνα δέχωνται; 
Λύσις. Οὐχί “ ὑπὸ ἐπιτίμιον ა γάρ 

εἰσιν წ. 

᾽ / / 7 Г \ 43 , > 

სჯსხირთთ!C в} '. Ἱερεὺς ἐὰν ἀποχαρῇ, 

ἔστιν ἄξιος ἱερουργεῖν; 

Λύσις. ἄξιος ὃ ἱερουρ- 
γεῖν, οὐ κωλύεται διὰ μόνην τὴν ἀπόχαρ- 

Е ФУ И 

σιν. 

᾿Βρώτησις х. Εἰ ἔστιν ἄξιον τὸ χοι- 

μᾶσϑαι ἱερέα μετὰ τῆς ἰδίας γυναιχὸς ἐπὶ 
/ 9 LI > L ქჟ'ლ ᾿ς [4 =). 

μίξει ® χαὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ λειτουργεῖν; 

ὁμοίως XXI ὁ χοσμιχὸςὉ εἰ μιχϑὴ τῇ γυ- 
) 3 ΓΟῚ = შეს « , ე) / 

ναιχὶ αυτοῦ, τὴ αὑτῇ ἥμερᾳ ἵνα χοινωνὴ- 
11: 

σὴ ე 

Λύσις. Е προσευχῆς χάριν μόνης ἐκ 

συνϑήματος διΐστασϑαι ἀπὸ σαρκικῆς μί- 

ἕεως ὁ ἀπόστολος τοῖς ὑπὸ ζυγὸν γάμου 

παραγγέλλει 1), πολλῷ μᾶλλον ἂν εἴη ὑπέρ- 

σεμνόν 12 τε χαὶ ὅσιον χαὶ εὐσεβὲς ἕνεχεν 

μετοχῆς τε χαὶ γεύσεως 12 τῶν παναχράν- 

των" ἁγιασμάτων τοῦτο γίνεσϑαι 15 ἢ καὶ 
, — , ἘᾺΝ / « , 16 

αυτὴς μεταχειρίσεως τῶν τοιοτῶν αγίων 

1) χαϑαρὸς προπ. МР. 9) οὔ МРВ. 3) ὀφείλουσι 
δέχεσϑαι ἢ οὔ МР (вм. ἵνα δέχωνται); въ В вопросъ 
такъ: Εἰ ἔστιν ἄξιον πολιτικῶν γυναιχῶν τὰς 

προσφορὰς δέχεσϑαι; 4) Οὐ χρὴ δέχεσϑαι В (вм. 
Οὐχί). δ) ἐπιτιμίων В. 6) ἐστιν сод. 7) МР 
проп. вопросъ и отв$тъ 19; еще болЪе отстаетъ 

нумеращя. 8) τοῦ вставл. В. 9) въ МР иначе 

начало: Εἰ ἀξιόν ἐστι τὸ μίγνυσθαι τὸν ἱερέα μετὰ 
τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς. 10) χοσμιχὸν Р (вм. ὁ χοσμι- 
χὸς). 11) χοινωνήσει ἢ οὔ МР (вм. ἵνα χοινωνήσῃ). 
12) εἴη.περσεμνὸν В; σεμνὸν МР. 18) τε χαὶ γεύ- 
σεως проп. МР, но ΒΜ. того прибавл. τῆς. 14) πα- 

ναχράντων проп. МР. 15) γἵνέσϑαι со4. 16) ἢ χαὶ 
αὐτῆς μεταχειρίσεως τῶν τοιούτων ἁγίων προπ. МР. 

ძ) сравн. Г Кор. VIII 5. 

И 
Ἀπόκρ. Ὅπου ἐστὶ τόπος 

καϑαρὸς καὶ μὴ ? πατούμενος. 

111,12 5.) ᾿Ερώτ. Αἱ τῶν ἑται- 

οίδων προσφοραὶ δεχταί εἰσιν, ἢ οὔ; 

Ἀπόκρ. Οὐχί ὑπὸ ἐπιτίμιον 

γάρ εἰσι, καὶ οὔτε προσφοραὶ ὃ οὔτε 

ϑυμίαμα δεχϑήσεται “. 

19 L, 16 5,, 13 82) ᾿ΒΕρώτ. Ἱερεὺς 

ἐὰν ἀποχαρῇ, ἔστιν ἄξιος ἱερουργῆ- 

σαι; 

Ἀπόκρ. ᾽Εὰν καὶ πρώην ἦν ° 

ἄξιος, οὐ κωλύεται διὰ τῆς ἀποχάρ- 

6506. 

1) ἔστι В». 
2) οὐ В. 
3) ბ6X+თL εἰσιν вставл. Бо. 
4) δεχϑήσεται проп. 8» Весь вопр. и 

отв. 11 отсутств. въ 5\. 
5) пу проп. 8». 
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Н 
хой τῆς ἀχράντου ϑυσίας кой ἱεροτελεσ- 

τίας᾽, ὅπου χαὶ ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ " μωσαϊ- 

χοῦ [νόμου ὃ οὐ μικρὰ πρὸς τὰ τοιαῦτα 

ἱερεῦσι хай λαϊκοῖς παρατηρησις 5. 

Ἐρώτησις χα΄. Εἰ ἔστιν ἄξιον τοὺς 

δούλους, οἷς ζευγνύουσι δουλίδας ὃ ἄνευ 

εὐλογήσεως οἱ хор” αὐτῶν, προσάγειν 

προσφορὰς χαὶ χοινωνεῖν, ὅτε ϑέλουσι; καὶ 

εἰ ἔστιν 1) ἄξιον ἐν τοῖς οἴχοις γίνεσϑαι 1} 
ταῦτα χαὶ εἰ ἔστι τύπος: 

Λύσις. Ἄνευ ἱερολογίας τὸ τῶν δού- 

λων ἐπίμιγμα 15 πορνεία ἐστίν, χαὶ οὔτε 

εἰς δωροφορίαν 15, ἀλλ᾽ οὐδὲ 16 εἰς προσευ- 

χὴν τῷ οἴκῳ κυρίου 15 παραδεχτέοι οἵ 16 

πορνεύοντες, XV δοῦλοι ὦσι, XXV ἐλεύϑε- 
ροι 17: χαὶ γὰρ οὐδὲ Μωαβῖται πάλαι 18 χαὶ 
Ἀμανῖται. καὶ 15 ὁ ἀπόστολος δὲ μηδὲ 3 συ- 
νεσϑίειν μικροῦ 3: μηδὲ συναναστρέφεσϑαι 

τοῖς τοιούτοις 3) παραχελεύεται 23.°) ἀλλὰ 

χαὶ «02 δεσπόται εἰδότες χαὶ προτρεπόμενοι 

σαρχικῶς ἐπιμίγνυσϑαι δούλους δούλαις 3: 

αὐτῶν χαὶ ἢ μὴ τὸ πάϑος ἐξιώμενοι 5 кой 
ἀναστέλλοντες 35, ἢ εἰ μὴ δύναιντο ху 
ἱερολογίαις 383 αὐτοὺς χαϑυπάγοντες, τῆς 

δεσποτείας αὐτῶν ἐχπίπτουσιν, ὡς τὸ περὶ 
τούτων νεαρὸν βούλεται ϑέσπισμα. ') 

1) χαὶ ἱεροτελεστίας проп. МР. 2) πάλαι МР. 
3) вставка изъ МР. 4) τὸ вставл. В. 5) пара- 
τηρήσεως МР. 6) δουλίσι συζευγνυμένους МР (вм. 

οἷς ζευγνύουσι 8001805) 7) παρὰ τῶν χυρίων МР 
(вм. οἱ χύριοι) 8) ὅποτε Р. 9) ЗдЪсь конч. вопросъ 

Р. 10) ἔστιν проп. В. 11) γίνεσϑαι ἐν τοῖς οἵ- 
χοις В. 192) ἡ τῶν δούλων μῖξις ΜΡ. 18) εἰς προ- 
σαγωγὴν МР. 14) οὔτε РМ (вм. ἀλλλ οὐδὲ). 15) Xს- 
ρίῳ МР. 16) εἰσὶν ὡς МР (вм οἷ). 17) χἂν δοῦλοι 
ὦσι χἂν ἐλεύϑεροι проп. МР. 18) πάλιν 00ძ. 
19) хо: проп. МР. 20) μὴ ს. 21) μιχροῦ проп. 
МР. 22) τοῖς поруос МР. 28) διαχελεύεται МР. 
24) δούλαις δούλους В. 96) ἀξιόμενοι οὐ. 26) 
ἀναστέλλονται с04. МР. 427) χἂν проп. ΝΡ; γε 
вставл. В. 28) ἱερολογίᾳ В; γοῦν вставл. МР. 

6) сравн. I Кор. У 11. 

σι 14 Г, 11 8.» 15 8.) Δούλους καὶ 

δούλας * ζευγνυμένους παρὰ τῶν 

χυρίων αὐτῶν ἄνευ εὐλογήσεως μετα- 

δώσομεν τῆς ϑείας κοινωνίας, ἢ προσ- 

δεξόμεϑα τὴν ϑυσίαν αὐτῶν; 

10 

᾿Απόκρ. ᾿Επεὶ μῖξις ἄνευ ἱερολο- 

γίας πορνεία ἐστίν, κἄν τε δοῦλος ἢ 

ὁ ἀνευλόγητος ̓, χἄν τε ἐλεύϑερος, οὔτε 

εἰς δωροφορίαν προσδεχτέος ὅ, οὔτε 

εἰς προσευχὴν ἐν τῷ οἴκῳ κυρίου" ἐπεὶ 15 

καὶ ὁ ϑεῖος ἀπόστολος μήτε συνε- 

σϑίειν 4 χελεύει μήτε συναναμίγνυ- 

σϑαι τοῖς τοιούτοις 5. ἀλλὰ ход οἱ 

δεσπόται 6, ἐπεὶ προδόται τῆς 1 τῶν 

δούλων ἀπωλείας εἰσίν, ὡς αὐτοὶ 20 

προτρεπόμενοι. τούτους 8 ἐπιμίγνυ- 

σϑαι, εἴ γε δύναιντο ὃ ἀναστέλλειν τὸ 

πάϑος, τῆς τῶν δούλων δεσποτείας 

ἐχπίπτουσι χατὰ τὸ νεαρὸν ϑέοσ- 

πισμα τοῦ χλεινοῦ ἡμῶν αὐτοχράτο- 25 

006 κυροῦ ᾿Αλεξίου. 

1) Δούλας καὶ δούλους 5,. 
2) ἢ ὁ ἀνευλόγητος προπ. В». 
8) προσδεχτέον 81. 
4) τούτοις вставал. 8). 
5) τοῖς τοιούτοις] τούτοις Б.. 
6) οἱ δεσπόται] οἰχοδεσπόται 8. 
7) τῇ 81. 
8) τούτοις В». 
9) δύναντο 8ι. 

10) хор 51. 

ἢ) ИмЪется въ виду новелла Алекс1я Комнина (Сасваг. У@В, 

Ш 401—404), не носящая точной даты, но ΒΗῈ всякаго сомнфн!я появившаяся незадолго 



10 В. Н. ВБЕНЕШЕВИЧЪ. 

Въ одной только И редакши встрфчаются слБдующе вопросы и 

отвЁты: 

15 Т, 12 В, 16 В.) ’Ерот. Ἔστιν" ἄξιον ἀναδέχεσϑαι" τὰ παιδία ὃ τῶν 

παίδων αὑτῶν; 
Ἀπόχρ. Οὐχ ἔστι νόμος ἢ βασιλεὺς ταῦτα χωλύων. 

17L, 18 8,, 18 55) ’Ерот. Ἐὰν ὦσιν ἀδελφοὶ δύο ἢ [καὶ] τρεῖς ἢ πλείους, 
καὶ δέξηται [ὁ] ὁ εἷς παιδίον ἵνα λέγωνται 5 ὅλοι σύντεχνοι; 

Ἀπόχρ. Οὐχί, ἀλλὰ μόνος ὁ δεξάμενος. 

18 Т, 19 8.) Ἐρώτ. Ἐὰν γυνὴ εὐτρεπισϑῇ πρὸς γάμου εὐλόγησιν καὶ συμβῇ 
αὐτῇ τὰ συνήϑη, ἄρα ὀφείλει μεταλαβεῖν; 

Ἀπόχρ. Περιμενέὶ τὴν κάϑαρσιν καὶ οὕτω τὰ τῆς ἱερολογίας ἀκωλύτως καὶ 

τὰ τῆς μεταδόσεως 6 τῶν ἁγιασμάτων προβήσεται . 
19 Т, 30 3.) Ἐρώτ. Εἰ δὲ ἀνάξιοί εἰσιν οἱ ἀμφότεροι τοῦ μεταλαμβάνειν, ἄρα 

ὀφείλουσιν μεταλαβεῖν διὰ τὴν εὐλόγησιν XXI ἔκτοτε ἐπιτιψιηϑῆναι; 

Ἀπόκρ. Πρὸς τὸ εἶδος καὶ τὴν διαφορὰν τοῦ ἁμαρτήματος ἕψεται καὶ ἡ 

οἰκονομιία 8). 
20 Т, 14 Бо) Ἐρώτ. ’Ебу γυνὴ γεννήσῃ καὶ εἰσέλϑωσί τινες εἰς τὴν οἰκίαν 

αὐτῆς, πόσον ὀφείλουσιν ἐπιτιμηϑῆναι ἐπὶ τῷ " μεταλαβεῖν; 

А πόκρ. Ἀπολουσάμενοι ἐν τῇ ἑξῆς τῶν ἁγιασμάτων οὐ κωλυϑήσονται. 

21 L, 15 В.) ᾿Ἐρώτ. Εἰ δὲ καὶ τὸ βρέφος βαπτισϑῇ, ὀφείλει ϑηλάζεσϑαι παρὰ 9 
τῆς αὐτοῦ μητρός, ἔτι οὔσης ἀκαϑάρτου; 

Ἀπόκρ. Θηλάσει πάντως τὸ βρέφος, ἵνα μὴ ἀπόληται 11. 

Вопросы и ΟΥ̓ΒΈΤΕΙ, 22—24 взятые изъ Анастася Синаита (сравн. 

Н. Суворовъ, Въ вопросу о тайной испов$ди и о духовникахъ въ вост. ц., 

55—57; А. Павловъ, Номоканонъ 1, 473; С. Смирновъ, Духовникъ въ 

восточной церкви, 1, прилож. П; M1თი6 ГХХХХ 878), находятся только 

въ 1): | 

22) Ἐρώτ. Καλόν ἐστι τὸ ἐξομολογεῖσϑαι τὰ ἁμαρτήματα ἡμῶν πνευματικοὶς 

ἀνδράσιν; 
᾿Απόκρ. Καλὸν μὲν XL πάνυ ὠφέλιμον, ἀλλὰ μὴ τοῖς ἀπείρως καὶ ἰδιωτι- 

κῶς περὶ τὰ τοιαῦτα διακειμένοις, VC р διὰ ἀλόγου συμπαϑείας XXL οἰκονομίας, ἢ 

διὰ τῆς ἀχαίρου καὶ ἀνὲπιστήμονος παρατάσεως τῶν ἐπιτιμίων καταφρονητὴν ἢ 0C- 

ϑυμον ἢ παρειμένον σε ἀπεργάσωνται. ἐὰν οὖν εὕρῃς ἄνδρα πνευματικὸν καὶ ἔμπει- 

1) ἄρα вставл. 8). 2) δέχεσϑαι В. 3) τὰ παιδία проп. З1. 4) вставка 
изъ ფე. 5) γένοιτο 5». 6) μεταλήψεως Во. 7) 8, проп. вопросъ и отв. 18. 
8) 8, проп. вопросъ и отв. 19. 9) 105. 10) περὶ 3. 11) ἀπόλλυται В, 

до переработки ея, изданной въ мартЪ 1095 г. въ отвЪтъ на запросъ арх1епископа Солун- 

скаго 9 еодула (I. с. 11 404—407). Еще Цахаруэ (1. с., 4011) утверждаль, что въ виду тЪеной 

связи, существующей между этими новеллами (правильнЪе: двумя редакшямя одной новеллы), 

не возможно предполагать между ними промежутокъ около четырехъ и болЪе четырехъ 

лЪтъ, и потому ап Рейт гезропза аппо 1092 гесепйога зип, ап 10ძ. Ш, даа тезсириии аЪ 

“Тир. А]ех1о аа 'ТВеоди]ат афиш егаф, поп апп! 1095, зе апп 1085 п{еШрепда, егаф. Но что 

отв%ты появились не раньше 1092 г., мы уже видФли (къ отв. (ბ); ао 1085 г. не можетъ 

быть р$чи потому, что ему соотв$тетвуетъ индиктъ VIII, и, значитъ, пришлось бы допу- 

стить ошибку не только въ годЪ ( 5х7’ вмЪето ‚69 1’), но и въ индиктЪ (γί ΒΜΈΟΤΟ თ). 
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ρον, δυνάμενόν σε ἰχτρεῦσαι ἀνεπαισχύντως καὶ μετὰ πίστεως, ἐξομολόγησαι αὐτῷ 

ὡς τῷ χυρίῳ καὶ οὐχ ἀνθρώπῳ. 

28) Ἐρώτ. Εἰ δὲ μὴ εὕρω ἄνϑρωπον, εἰς ὃν ἔχω πληροφορίαν ἐξομολογήσασϑαι, 
τί ὀφείλω ποιῆσαι; 

᾿Απόκρ. Ἐξομολόγησαι τῷ ϑεῷ κατ᾽ ἰδίαν, καταχρίνων ἑαυτὸν XXL λέγων 

χαϑ᾽ ὁμοιότητα τοῦ τελώνου' Ὃ ϑεὸς ἡμῶν σὺ ἐπίστασαι, ὅτι ἁμαρτωλός εἰμι χαὶ 
ἀνάξιος πάσης συγχωρήσεως" ἀλλὰ σῶσόν με ἕνεχεν τοῦ ἐλέους σου. 

24) Ἐρώτ. Εξομολογούμενος δὲ τῷ ϑεῷ μνημιονεύσω καὶ ἀπαριϑμιήσω πᾶσαν 

ἁμαρτίαν, ἣν ἔπραξα; 
᾿Απόχρ. Οὐδαμῶς, μάλιστα, ἐὰν σώματι καὶ πορνείᾳ ἁμάρτῃς" ἐν ὅσῳ γὰρ 

ϑέλεις μνημονεῦσαι τῆς δεῖνος, υολύνεταί σου ἡ ψυχή᾽ λοιπὸν καλὸν хо’ ὁμοιότητα 

τοῦ τελώνου λέγειν᾽ Ὁ ϑεὸς ἱλάσϑητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ წ). 

Сохранился и ΓΡΥΒΠΗΘΚΙΪ переводъ отвфтовъ хартофилакса Петра ре- 

дакши Н въ двухъ неисправныхъ спискахъ!) Тихлисскаго Церковнаго 

Музея (0. Кордан1я, Описан1е рукописей Тифл. Церк. Музея, кн. [—П. 

Тифлисъ 1902—1903), писанныхъ строчнымъ хупури: 

1) Е= № 67, бумажн., ХУ вБка, 1. 46"— 48" (Жорданя, 1, 66—67), и 

2) C= # 450, бумажн., XVI вфка, I. 558’— 562" (Жордашя, IL, 

25—27). 

· Переводъ гораздо древнфе, чфмъ эти списки: судя по лексическимъ 

особенностямъ, можно относить его появленше къ XII вЪку, какъ дума- 

იონ прох. Н. Я. Марръ. Правописан1е обфихъ рукописей не совсфмъ 

правильное, но съ обычными для времени ихъ появлен1я особенностями 

(наприм. C есть, гдф не надо — 5505, მსხო»Vრპლი, ქო»Vშე и отсут- 

ствуетъ ΓΙΈ надо— ესრეთ; также Ὁ, въ им. пад. въ @ большею частью отсут- 

ствуетъ; въ Е есть ©, гд не надо — სხჯაი, პირისა 9046 1324, ოთხთა ლო.-ცვა- 

თა9,თა თ 5 1215; ВЪ Οἱ სებისკოჯჟერი), Текстъ обфихъ не можетъ быть принятъ 
за, близый къ первоначальному виду и вообще исправный; можно думать, · 

что первоначальный переводъ былъ пересмотрЪнъ по греческому подлиннику 

и исправленъ, причемъ К даетъ еще неисправленный видъ. Издаю по Е съ 

варлантами изъ Си съ указашемъ н$фкоторыхъ особенностей того грече- 

скаго текста, съ котораго былъ сд$ланъ переводъ; правописаше рукописи 

сохранено; сокращеншя раскрыты, кром обычныхъ (δ, 1 ე) ედ; ვე ит. п.). 

8% | | вставки изъ CL, а въ ( ) то, что въ С отсутетвуетъ. Въ дБлБ уста- 

новлен!я текста я пользовался широкимъ содЪйствемъ моего дорогого учи- 

теля, глубокоуважаемаго академика Н. Я. М арра.. 

5) Ведатсий шт шаго. CI8000§ 8110018 Регашт 46 сошезз1опе {етеге ейийещеш (II, 516- 

уепзоп зеп., Со41сез L 212101 стаест, 237). 

1) Фотограхическ!е снимки интересующихъ меня листовъ изъ обфихъ рукописей до- 

ставлены мнЪ неутомимымъ изслФдователемъ и изв$стнымъ знатокомъ грузинской литера- 
туры Е. С. Такайшвили, которому считаю долгомъ принести за это 8180} мою сердечную 

благодарность. 
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12 В. Н. ВЕНЕШЕВИЧЪ, 

|წესთა об სამართლმადიდებლოთა.1 გითხვანი მონაზო- 

ნის §1 ვისნიმე, რლთა აგსნაი”) გამო. სცა (პატრიკ) პეტრო სს(მან) ) 

(3ატიო 656956] ხარტო-ფილავმან. ὺ 

აა გითხვა«: ΟΥ̓ ჯერ ხრს გო »რთხევასა ἢ წ თა ნათელთასა ქმნად 

ლაკანთა წ) Ὁ, გარდართა (95) და боба Е (და) | სხოჯათა ეხევ. რთა: და 

ეხრეთვე ნათლეასა »Ὲ δ ერმათასა 8 ესევრ. თა ფო»რჭელთა ე. ა და ეევ. რთა 7) I შე- 

შის: | ვარცლთა:: 8) 

მიგება»: საღმრთოთა 9) ნათელთა ტო»რჭელნი მხოლო-დ а 

თ 1.10) განსახღო»რებო»ლ იქშნენ:. 

9. გითხვა«,: რაო-დენისა წ) ეგთო-/ლე ბის ნათლისღება# საბის და ო-გო-»- 

წთო» სახღვარი 565 აქო»ს:. 12) 

(მიგებააი,: ლო-გგეთო-5 бе სა ხღეარი мя არს. | ად 9; 

სეთ»ლად 18) | ნათელს იღენ. ხ ΥΩ ων» მრთელთ.ბდენ, |): ნათელ იღენ [9 9] ®6- 

940 ©9602: 

ვ. 006950: როგგეთო-7 თ თხთა ლო-ცვათა თა აფ მღდელსა (სთგზის 

055 95...) 

(9ο 55%: ესრეთ თა 54} 0245595, ათგზის:. 

4. კითხვა: თ-გეთო-» ჯერ $64) ერთითა სეფისგთ-»Vრითა უამისწირიჯი,:. 

მიგება: (25302655 არა იჟთ.ს გსეხება«, სხჯსა, ხრა რაი, არს დაჟე- 

ხებო»ლ 108) 

1) აკხონ >. 00ძ. 2) 3 ა ტრს ნ 000.; ἘΠ 8. 8) ზარტოკპი ლავშინ C. 3მ8IM8ც16 въ оригиналЪ 

было: [Περὶ τῶν ὀρθοδόξων топфу?] И τινὸς μόναχοῦ ὧν τὴν λύσιν ἀπέδωχε (κύριος) 

Πέτρος ὁ [τίμιος] χαρτοφύλαξ. 4) კითხვასა с04.; თ გას @. δ) ლაკხათა 000. 6) соотвфтствуеть: 
ἐν τῷ τῶν παίδων φωτίσματι. 7) ეხრეთგე _ ნათლგასა.... ესეგ რთა) გინა C. 8) =парощоюк ξυλ. 

: σχάφαις 9) სღ 92.05 600, 10) Ξξμόνον τοῖς დიად, 11) რაო დენი! სსა. С. 12) არა აქო»ს| ΣΝ а. 

Повидимому, Е соотвЪтствуетъ не εἰ ὅρον οὐχ ἔχει, а скорЪе εἰ ἄρα ὅρον ἔχει, т.е. «= ра? 
18) მეეოჯსეოჯლად @. 14) = οὐδὲν ἐστι χεχωλυμένον. 18) არს вотава. @. 

20 
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Б. (კითხვა«.):. 5362655 არა оЗеьс» ღჯნო.,, ძმ [$] რითა ჯერ არს 4965. 

შე ერთ ებისა, В - 

Ὁ იგება», : $6 სად(ა):- 

6. 0026359: (ოჯკეთთ.») ჯერ არს(ა) გო-„რთხევა», 1) ქთ-რწილისა მთ.ნა ზთო.- 

5 ნისა δ ὃ: 2) 

9023550: 5865 მონაზონისა дуб?) არცა შო.ნასტერსა 95: 
78 გითხვა»,: | ოჯგეთო.>I აქო»ნდეს გაცხა სახლსა შა თუსსა ოკგურგუნო.ი. 

ცო-ლი, ჯერ ხრსა შეწირვა, 2) სეფის კო.„Vრისაი, (შეცო-მილისა უნ ცო.ლისა 

მშისისა):. ! 

10 მიგებაი,:. (ძის სახლისა გნ ქოვლითო.ჯრთ ხრა ჯერ არს შეწენა– 

რება», არა სეფისგო-»Vრისა..) სრა სანთლისა, ხრა 'ხეთისა (არა საგო.„შელისა) 

არცა 5655 65.9559 ე“ 

8. 40026350: თ-გგეთო-7 (ო-» ღირს 3) შონა ხთ.ნ სა შეწენარებაი, ერმათა წ ისა 

ხათლისდებისა 56. და დამ Φοώ95., я 25655605 ქთო-რწილი სათა ἡ ანო.» ძმთ.ბი- 

15 ლო.ბისა ქმნა.«,:. 

Ὁ იგება», ესე ვ бо დაეესებო-»»ლ “Ὁ; ქოვლითთო»რთ:. 8) 

9. გითხვაი,: ო-„გეთო-» χοῦ; მღდელსა ქმნჯ.ი, თ-რთა უამისწირვათა: Е 

9 92 55%: ერთგ'ხის იმსხო.-,Vრპლა ქ-ე: და აშის თ ს ერთი (5) 

აღესრო»ლო.ს (ჟამისწ о@35%,) და სრა ©.@о:. 

20 10. გკითხვაი: თ.გგეთთო-2 სამართლ 56 მდდელისა გნ ნხათლისდება», 7) 

თჯ;სისა >» ერმისა რ იცა შეა > 

95% სრა სადა დაჟენებო»ლ გის [959]: ფიფშვა + ეხე 

იტეჯს ὃ 9 $659. სადა დაგენებო»ლ არს: | ჩთ-»ენ ესრეთ ო»წყით ე 3905: ὃ 9 

თჯსსა შვილსა არა ჯერ არს ნათლისცეშაი, და შო.ნათლვაი, ად სხ»; სა პირისა მშიერ +) 

ი5 ΤῊΣ გითხვა.,19): Οὐδ დედაკაცი მშობელი бое თო.რმეთ.ცთა 

დღეთა და სრა სადა მიედო-ს ლო.-ფვა 42, ჯერ ხსრსა რა შექმნას შან სეფისგო»7რი 

და თესლი ὃ : 3 | 

მიგება»: თავით თჯ;სით ვ 29) ხრა: ხ სხ»ჯსა ჭირისა მშიერ ხრა და- 

ჟენებო»ლ არს :. ( 

80 12. 006350: მღდელმან თ-»ცნებასა შა ქმნილმშან სხეო-»ლიან სა 1) [95%] 

დღესა შ 58) წირთ.ს ანთო-» ერისკაცი ე $0566): } 

Зо გე 83 0, :_ თ-გგეთო-7 მრავალ გ ხის(ა) πὴ ევნებთ.დის. ეხე საე შშაკო.9,სა 

გ ნცდილო-ბისა 2) გ.ხ. 8 ედა და0,ეენებო.დის(ცა) გეთილისა “ხიარებისა გხ. აღისრო.ს 

ὃ ლდ. და ესრეთ მღდელმან ვ ეშე წირო-ს, ხ ერისკაცი ე ზიართ.ს:. 

1) კხ გ» 04. 2) = εὐλογεῖν γάμον παρὰ μοναχοῦ. 8) = οὔτε παρὰ μοναχοῦ. 4) შეწირ- 
ვადმთა @. По Е= προσάγειν (дальше: τὴν προσφ.) ( 5) = Εἰ ἀρα ἔστιν Чу? т. е. ἄρα принято 
за არა и отсюда ოუ? 6) დამჯირიცა @. 7 τεγάμου (какъ В). 8) --χεχωλυμένα εἰσὶν ὅλως. 
9) ნათლის ცემა». C. 10) „Де C переставл. послВ მღდელისა გან 11) подъ видомъ კითხვა». 

здВсь нЪчто въ род схоли къ отвЪту. 12) მიგება. 04. 18) სსეო.»ლეანსა Ч. 14) №5. 

ბოდის вставл. с04., но обводитъ кругомъ точками, т. е. вычеркиваетъ. По Еб= хол τὴν ἡμέ- 

ρὰν ἐχείνην. 15) განსაცდელებისა В. 

σι ὅ9 
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13. 006350: თ-გეთო-7 3969; წარმართთა მიერ 1) პერთ.ბილ იქმნეს და შედ, - 

გინო-L და საწოლითა შეი,ბილწით-ს წ ხრა სადა მო.9.შო»სო-»ლმნათ.ს 2), 

}бе»бо ეცხების ანო-» ლოცვათა შეგინებთო»ლის მაშ) ელო-ბი| სა оз მიშღებელი 3) 

ეხიარების.:. 4) 

_9 ი გებ 8. 9. : შეგინებთო»ლი ἢ 8 თ-არჯეოფს. სხ თ-ჟარისმეთ. ფელი და 

აშისსა შ დ შემნანებელი 5) (და მოVრო-»ლი) $6 შეჟ| ო» |სეთო»ლად შმესაწენარებელ ὃ) 

არს. ად Ὃφ უ შთა ჟჯერო-ვანთა 7) სინანო-„ლი 95025. და ესრეთ მიჭრო.ნცხებო»ლი 

| დიდებო-»ლი | შეი წენარების:. 

14. გითხვსი,: >53 0265.5 ჯერ არს გო-»რთხევა«, სრო-»ლისა ქო-რწილისა. 

რგისა ანო» δόλο τ | წლის | ქჭლისტ.,: 

მიგება: არა, 20650026 565 წეს არს ესე: ἢ 

15. გითხვაი,: ო-ჯგეთო-» მიიცვალთ-ს ცი-ლი მღდელისა და ქმნას მღდელ– 

956 სხო-ასა დედაგაც სა თას εν ὦ 95.,, 65.0, ეგოკლების ქმნად: 

ში გე ბაი: გ ნიკანონების მღდელი ხო»ცო.ბისა გ 8. 

16. გითხვა«,: თო-»ჯგეთო-» 856356 MM) გ ნხრწნეს 11) ქალწო-ლი 12) 5 ქმნეს შის 

δῦ ერმა, და მიიჟვანთ.ს Убе, ცოლი, იქმნეს(ა) იგი მღდელ:. №) 

მიგება: 565: 14) 

17: გითხვსი,: ო-გგეთო-2 $65 $45646 ეგლესიასა «ჯსი ადგილი დასასხ– 

ლემდი 10) ჯ ისა ნათლისღებისა წეალსა 69505555, საძართლ არს(ა) დასხშა.ი, შისი 

მტილსა 35. გინა სხო-ჯ5გ ნ სადაცა ენებთ.ს:. 

до ბე ბაი: თ-ჟგეთთ-ჯ (§დგილი) იეთ.ს წ © და თ კბიწთ-, და არა 

| სადა | დათრგოჯხიილი, θοῦ "დაასხა. 1წ) ს სხთ.ჟაგან არა :. 

18. 006595 9.: | 995805 დედაკაცთა სეფისკო»ირსნი შმე.9.წირვიან(ა):- 

ში ბე ბაი: არა, რ განო.ნსა ΣΧ $бо5Б:. 

19. გითხვა«,: მღდელი თ-»გეთო-ჯ XI) оз бе», ღირს არსა იგი მღდე- 

ლო-ბასა: 

902] 555: ©5925 ღირს იჟო.ს (იგი) მღდელო-ბისა, არა დასჟენებს 

502565 თ-დენ 9ხთ-ლთ.ი,: 

20. $00695: ო»ჯგეთო-» ჯერ არს! : | დაწოლა», მღდელისა», смо б®- 

у ლისა თ 5 შეერთებისა ძლით და მას დღესა ( (95) | წირვა.9.18) ὃς ერისკაცი 54 - 

თო-2 შეეჟთ-ს ცო-ლსა თჯ;სსა შას დღესა შა 4056: 55.9 :. 

მიგება: თ გეთო-; ლოცვისა ძლით მხოლოდ აღთქ(თ.ჯ)შით გხ- 

ჟენებასა19) გო რციელისა შეერთებისა გნ მთ-ციქთო-„ლი თ-ჟ„ღელსა 12589). ქთ.რწი- 

ლის(ა)სა ამცნებს, ფ დ თ»ფრთ.(9.)სღა თ-»გეთო-» 20) იჟო.ს ჯერთო-ვანისა რ) ლისა 21) 

1) = ὑπὸ ἐϑνῶν. 9) ЕН сод. 3) = εὐχὰς τῆς в. λαβών. 4) ქხიაროს 6. 
წ) შეწენარებო-»ლი 6. ‚6) შეწენარებ(ოკ1ლ 6. 7) ჯეროვანთ! 495 C. 8) = Οὐχί: οὐδὲ γὰρ τύπος ἐστὶ 
τοῦτο. 9) = ποιήσει ὁ ἱερεὺς μετὰ ἑτέρας γυναιχός. 10) = ὁ ἀνήρ. ©) @= позу баб био. 

χονοςῦ. 11) გ გ ნსრწნას C . 12) ქორწილი @. 18) с04. 06060 /09,8L. изъ ჩარლი 14) რა 0. 

15) АМИ оз 6. 10) დაისსნეს @. 17) ოკა. თო.» მღდელი α. 18) წირა С. 19) გონებას C. 20) ча- 

стица ἄν съ жел. принята за ἐάν! 21) ὦ ასა (ὦ 34? & 2?) @. Не ясно, какое слово, соотвЪт- 
ствующее ὅσιον скрывается ΠΟΙ сокращен1ями ЕС. 

σι 
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თ'სმე და პატიო.სნისა ესე იგი არს “ხიარებისა თ ს, და 29460551) ედ ო-»ხრწხელთა 

სიწმიდეთა (იქმნეს ეხე: ანო-» თო-7 მის თუთ გელეო-ფისა თს 358 რთა სიწში- 

დეთა) და თო-»სრწნელისა მსხო»წრვლისა- და მღდელმო.ქმედებისა სადა дез оо 

გ 6(65) მო-სეჯნისა სჯოჯლისა 3) არსა მცირე ესევ რთა მიმართ მღდელთა და ერისკაც- 

თა თს გრძალო.ჯლებჯი,:. 

Ὁ}. ἀοοῦ55.: ო-ჯგეთთ-» თ-»ღირს შთონათა, რ ლთა მეზო „ღლებენ მკევალთა 

056046 გო-„»რთხევისა თ-„ფალნი შათნი, შეწირვად Лоо Изо у რისა და ЧФоь- 

რებად თდესცა ენებთ.ს. (და ო-გეთ=ო-7 ჯერ ხარს ქ9ნჯ.ი, 5050» სახლთა Ὁ 5 და თ. გგეთო-2 

თო-2 წეს არს):. 

9 ი 6 д ბაი: თუნიერ გრ »რთხევისა 94604650 მონათა, სიძე, არს, და 

არცა ძღო»სნისა?) შეწირვად არცა ლოცვად შეწუნარებო»ლ ἢ) არიან სახლსა 9 

ოჯთფლის(ა)სა შეძავნი, დაღა(ცა)თო-» მთ.ნანი იჟვნეს ანო-» თავისო-ჯთალხნი. და 

(რ ა)რცა де თ-დესმე მთო.აბელხი და მაშანიტელნი. და მრციქო»ლი C++ 

58 არცა მცირედ თ აჭამდეს არცა თ აქცევად ეVევრ თა ბრძანიბს. 

1) გმო-ბისა 00ძ. 2) ს კლისს (т. 3) მღგნისა С. 4) მესაწენარებელ (+. 
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Для характеристики перевода прилагаю здЪсь указатель вефхъ, ΒΟΤΡΈ- 

чающихся въ отвфтахъ греческихъ словъ, съ присоединенемъ къ нимъ со- 

отвЪтствующихъ грузинекихъ (цыфры указывають на вопросы и отвфты. 

въ порядкЪ новой редакщи). 

ἀγαϑόν, τό (=Св. Тайны) ––გეთილი 12 ἀρνεῖσϑαι — ოჯარეოფაი, 18 

ἀγΎεϊον. τό---- ΡΝ 
ἁγίασμα, τό----ἰοὐθορῦ 20 

Cთ"/I0---წმიდაი, 1,8 

ἅγια, τά---οὔθορηθο 90 

ἄγγος, τὸ--- 

ἀδελφοποίησις, — ἀδϑωδοφρωῦϑω, 8 

ἀλλά---ὐθνθη».3,.18 
ἀλλαχ о9— სხოჯაგან 17 

Хо — без 9,1, Τί 

Ἀμανίτης, 02—95 9 бо) деэо 91 

ἄν — ©5055 (!) 20 

ἀνὰ δέχα — ათგხის 2 

ἄνευ ---- 056046 21 

ἀνευλόγητος --- თო»გჯრგუნო.ი, 7 

ἄνϑρωπος, 0 — კაცი 7 

აწ, (506 'რს 1,47,11,90,21 
ἄξιόν ἐστι — (ღირს 8, 9, 19,21 

ἄξιος — ჯერთ-ვანი 13 

ἅπαξ — ერთგ ხის 9 

ἀπό — გან 8, 20 

ἀποδιδόναι ---- გამოცემა“, загл. 

ἀποχείρειν ---- აღკოჯეცაი, 19 

ἀπόχρισις, ἣ — 9054650 1—21 

ἀπόστολος, 6 — მოციქოჯლი 20, 21 

ἄρρυπος ---- 5600 17 

ἀφορίζειν — განსახზღო»ჯრ ებაი, 1 

ἄχραντος --- ©5666 оо 20 

βαπτίζεσθαι | X> ნათლისღება, 2, 17 
L — ნათელს დება, 2, 10 

| ნათლისღება», 8, 17 

{ — 35605625 1. 

βούλεσϑαι ---- ნებაი. 17 
γάμος, 6 — ქორწილი 6, 8, 14, 20 

2 — 659 4025 18.» 

1. | — 9065.9. 56 14 

γενέσϑαι----Ἰ 1965. 5, 12, 15, 16, 20 

γίνεσϑαι — 21 

γεννᾶν --- 9550. 10 

βάπτισμα, τό 

γεννήσασα, 7 — მშობელი 11 

γεῦσις, ἢ — 649550, 90 

– ცოლი 7, 15,16, 20 

––დედაკაცი 11, 15 
ἡ πολιτικὴ V/სVი — შეძავი დედაკაცი 18 

δαιμονιχός --- 5 005 0.12 

— бое 2,12,13,17 

δέ — ©2505, 21 

γυνή, ἢ | 

= ΟΣ 1 

δέχα –- სათი 14 
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ἀνὰ δέχα — δον бой 3 

δέχεσϑαι = შმეწუნარებჯ«. 7, 8, 13 

ბ(XთI0C — სამართალი 10,17 

в (съ вин.) — თ»ს 9 
(съ род.) — მიერ 11 

δι᾽ ἑαυτῆς — თავით თ»სით 151. 

διέρχεσϑαι — გარდაკდომაი, 11 

διίστασϑαι — 6564464559. 20 

δουλίς, Я — 9335520 21 

δοῦλος, 6 — მონაი, 21 

δύο — თ.-რი 9 

δωροφορία, ἡ (προσαγωγῆ, ἡ) — ძღო-»V- 
ნისა მეწირვაჯი, ОТ 

ἐάν — თ»გეთო» 2, 12, 18 19 

ἔϑνη, τὰ (= язычники) — წარმართნი 

13 

εἰ а 1, 2, 3, 4 

— 252505 1 

εἰς — შინა 17 

εἷς — ერთი 4 

εἶτα — ამისსა შემდგო-მად 13 

ёх — გან 15 

ἐχεῖ — შო-»ნ 17 

ἐχεῖνος — იგი 1 2 

ἐχχλησία, ἡ –– ეკლესია 12 

τῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας (загл.)—про- 

пущ. 

ἔλαιον, τό ---- ზეთი γί 

ἐλεύϑερος ---- 0530655095520 21 

ἐν — შინა 1 

ἕνωσις, ἡ — შეერთებაი, 5 

ἐξαγορεύειν — 300564650, 12 

ἐπαίρειν ---- 9049565650. 16 

ἐπήρεια, ἡ — განცდილობაა, 12 

ἐπί (съ дат.) — ძღით 20 

. ἐπίμιγμα, τό — შეერთება«ი, 21 

ἐπιτίμιον, τό — კანონი 18 

ἐρώτησις, ἡ — გითხიჯი, загл., 1—12 

ἕτερος --- სხო»აი, 4, 11, 15, 16 
εὐϑύς --- მეესეთ»ლად 18 

Записки Ист.-Филол. Отд. 

εὐλογεῖν — 4560561950, 6, 14 

εὐλόγησις, ἡ — კო»რთხევაი, 21 

εὑρίσχειν — Зе»9650. 5 

εὐσεβη. --- პატითო.სანი 90 

εὐχῇ, ἡ –– ლოცესი, ὃ, 11, 18 

ἔχει აღ. 2 

ζευγνύειν — 915094550 21 

ζυγός, 6 — ო»ღელი 20 

ζυμωσία, ἡ — შეცო-შილი 7 

(—< 1 

71 — без 8, 12, 18, 20 
— გინა 12 

ἡμέρα, 1 — დღ” 2, 11, 12, 20 

ϑεῖος –-– სსღშრთთ.ი, 1 

ϑέλειν ---- 61650, 21 

ϑεοφάνεια, τά ---- ნათელნი 1 

ϑύειν — 9656 Зкос» 5, 9 

ϑυσία, ἡ --- მსხო»Vრპლი 90 

ἴδιος — თუსი 10, 17, 20 

ἱερεύς, 6 — მღდელი 3, 9—12, 15, 16, 

19, 20 

ἱερολογία, ἡ — 45606952, 21 

ἱεροτελεστία, ἡ — მღდელმომშედებ:.ი, 

20 

ἱερουργεῖν ---- მღდელო-ბჯი, 19 

ἵνα — რა9ი,თა 11 

χάδδος, ὁ — კარდარი 1 
χαϑαιρεῖσϑαι — 25635663650 ხო»ჯცო-- 

ბისა გან 15 

χαϑαρός ---- წმიდაი, 17 

XXI ἘΞ 
— თო» 20 

ΤῊ | _ დაღაცათთო-7 2. 

_ ანო» 2. 

χανονιχῶς (загл.) 

χῆπος, 0 — მტილი 17 

χηρός, 6 — სასხთელი 7 

χοινωνεῖν — 056.650. 12, 18, 20, 21 
χοιμᾶσϑαι — დაწოლაი, 20 

2 
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χοίτη,  — საწოლი 18 
χόλυβα, та. — თესლი 11 

χολυμβήϑρα, ἡ — წეალი 17 
χορίτζιον, τό — ქალი 14 

χοσμιχός, 6 — ერისკაცი 12, 20 

ΞΕ ! == პერთ.ბაი, 12 

р — ©5306 8 

χύριος, ὁ | На 21 

— პატრიკი (!) зага. 

– .. 4, 8, 10—12, 

19 

λαϊκός, 0 — ერისგაცი 12, 20 

λαμβάνειν -— შიღებაი, 11, 18 

λέγειν и λέγεσϑαι — 05950 3 

26350 12, 20 
[-- ქამის ირან. 4 

λειτουργία, ἡ — უაშისწირვჯი, 9 

λειτουργεῖν ἕπεο 

λεχάνη, ἡ — ლაგანი 1 

λύσις, ი––აგსხჯი, вагл. — пропущ. 

μαγαρίζειν — 942564555, 18 

μαχαρίτης (загл.) 

μᾶλλον ---- თ»ფრო.ისღა 20 

μέν πα τα, 12 

) (съ род. 5 ἈΠῸ, 155120 

} (съ вин. В დ 2. 13 

μεταγιγνώσχειν — 94656465 13 

μεταλαμβάνειν — 0564650, 12 

᾿ μετάλγψις, ἡ — 0581650 12 

μετάνοια,  — სინანოჯლი 18 

μεταχείρισις, 79) — გელეო-ფაი, 20 

μετοχὴ, ἡ — ზხიარებჯი, 20 

ყი — არა 

ყო – არცა 21 

ито — 565 სადა 11, 13 

μιαίνειν — 960%] 1650. 18 

μιαροφαγία, 1 — 9429655209959; 

ლოთ.ბსი, 13 

цела $ 

ყ.(V/Vხთ9VთI — მეჟოფაი, 90 

υἴξις, ἡ — შეერთებაი, 20 

μικρός — მცირ 20 

μικροῦ — მტირედ 
μνήμη,  — бд 4 
μόνον — მხოლოდ 1, 20 
μόνος — თ-დენ მხო.ლო.», 19 

μοναστήριον, τό --- მონასტერი 6 

μοναχός, ὃ --- მთო.ნა ხონი загл., 6 

μουσουλμανίζειν --- მთო-მო» სო. „ლმნებაი, 

18 

μυροῦσϑαι — მიჭრო-ნისა 6655 (μυρω- 

ϑείς — მი:რონცხებო»ლი) 13 

Μωαβίτης, ὁ -- მთ.აბელი 21 

μωσαϊχός — მო.სეანი 20 

νόμος, 6 –– სჯოული 20 

νοσεῖν -–– სნეთჯლებაი, 2 

ξύλινος ---- შეშისხი, 1 

οἰκία, 7) –– სახლი 7 
οἶκος, 6 — სახლი 21 

οἶνος, 0 — ღჯნთ.ა, 5 

ὀχτώ — ©3550 14 
ὅλως — ჟეროვლითთ»რთ 73 8 

ὁμοίως — ესრეთვე 1 
ὁμοίως (20) — пропущ. 

ὄξος, τό — 99560 5 

1 ἊΨ სადა 20 
ὅπου 

— სადაცა 17 

ὅρος, 6 — სახღოუარი 2 

ὅσιος — 20 

ὅτε --- ოდესცა 21 

οὐδαμοῦ ---- არა სადა 5, 10 
0006 — არცა 21 

οὐδέν --- 565 რჯ, 4 

сих, — არა 

οὔτε — არცა 6 

Е (++. 10, 12, 20 

- ეგება 
οὕτω — ესრეთ 8, 12, 18 

6/1 — ხრა 11 

ὀφείλει –– ეგთ»ლების 2, 15 

ὀφείλει и 6C§(M6ს6(I––5ც 8 

παιδίον, τό — 465% 5, 10, 15—17 
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παῖς, ὁ — 49350 1. 

πάλαι — ძო-»თლ თ-დესმშე =>) 

παλαιός ---- ძთ-»Cლი 20 

πανάχραντος ---- ეოვლად თო »სრწნელი 20 

παπαδίτζης, ὁ (ἢ) — კაცი (დ კ?) 16 

παραγγέλλειν — $96655 20 

παραδέχεσϑαι ---- შეწუნარებაი, 21 

παραχελεύεσϑαι (διαχελεύεσϑαι) — 
56456550, 21 

παρατήρησις, ἣ — გრძალთ.„ლებაი, 20 

παραυτίχα — შეესეთჯლად 2 

παρϑένος, ἢ — ქალწთ-»ლი 16 

παρόμοιος — ესევითარი 1 

XCC/6IV — გნებაი, 12 

πατεῖν -- დათრგოხვა, 17 

Петрос — პეტრე И პეტრთ.ს загл. 

ποιεῖν ' 28 ΠΡ о 
) — 9319659. 11 

πολιτικὴ γυνῆ, ἡ — მეძავი დედაკაცი 18 

πολλάχις — მრავალგ ხის 12 

=0#/.0) — ფრიად 20 

πορνεία, Я — 604550. 21 

πορνεύων, 6 — მეძავი 21 

πόσος == რათ-დენი {εἰς πόσον --- რათ-დე– 

ნისა) 3, 

πρός (съ вин). — მიმართ 20 

προσάγειν — შეწირვჯი, 7, 18, 21 

προσελϑών, 6 — მთსრთ.ლი 13 

пробу, 1 — ლოცვაა. 20, 21 

προσφορά, ἡ — სეფისგკო»წრი 7, 11, 

18, 21 
πρότερον --- პირველად 12 

πρόσωπον, 16 — პირი 11 

οχιχός --- გრორციელი 20 

19 

σχάφη,ἡἣ — იარცლი 1 

στεφάνιον, τό (στέφανος, 6)— გჯრგჟნი 8 

συναναστρέφεσϑαι ---- თანაქცევაი, 21 

συνεσϑίειν — თანაჭაშაი, 21 

σύνϑημα, C6 — აღთქოჯშაი, 20 

σωματιχός --- სხეო.ლიანი 12 

τελεῖν — 5966559550, 9 

_| τέλειος — სრო»ჯლი 14 

τελευτᾶν ---- მიცვალება, 15 

τεσσαράχοντοα ---- οὐ 63 (о 2 

τέσσαρες ---- თ.თხი ე 

τιμιώτατος --- პატით.სანი загл. 

σι — 6503 у 

т? — რჯი, 15 

τις — ვინმე загл., 18 

τοιοῦτος — ესევითარი 1, 8, 20 

τόπος, 6 — ადგილი 1+V. | 

τύπος, @— წესი 21, 14 (Ὁ) 

ὑγιαίνειν — მრთელო-ბაი, 2 

ὑπέρσεμνος --- ჯერთ-ვანი 20 

ὑπό (съ вин.) — 15834 18, 20 

φαντασία, 7) — <5664655% 12 

φϑείρειν — 55666655, 16 

φώτισμα, τό о. 
| м 
χάριν (съ род.) — ძლით 20 

χαρτοφύλαξ, 6 — ხარტთო-ფილაკი загл. 

— უაში 13 

— წელი 14 

χύνειν — დასხშაი, (τόπος τοῦ χύνειν — 

ადგილი დასასხმელად) ТЯ 

ὥστε --- იიდრედა 12. 

0 | 
χρόνος, 8) 

ов 
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УТТА ა, ТНЕОРНАМ!$ СОМЕЕЗВОВГЬ, 

Е 000I0L МОЗОУЕМЯГ № 159 ВОТОТ 

В. Гафузех. 
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